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Il - MERCADOS FINANCEIROS
FINANCIAL MARKETS

Em 1996, a politica monetaria foi conduzida com o objetivan 1996, monetary policy was implemented with the aim of
de fornecer condi¢cfes para a retomada do crescimentreating the conditions required for economic growth. In
econdmico, por meio da reducédo gradual das taxas de jurasher words, a gradual reduction in interest rates coupled
e de estimulo a oferta de crédito, tendo como cenario with a progressively larger credit supply, all in a framework
crescente insercao internacional do pais, sem perder ada larger international market role, but without losing sight
vista a necesséaria manutencao da estabilidade da moedzthe need for preserving the stability of the nation’s currency.

Para a consecucao desses objetivos, a condicdo necessdriaachieve these objectives, the first step was to ensure
foi a continuidade da disciplina monetaria, compreendidacontinued monetary discipline through quarterly programming
nas programacoes trimestrais aprovadas pelo CMN approved by the National Monetary Council and remitted to
encaminhadas ao Congresso Nacional. the National Congress.

Nesse contexto, foi possivel reduzir gradualmente a taxk this scenario, it was possible to reduce the over/Selic
overSelic, que é a taxa basica da economia, e que serve date gradually. This is the base rate of the economy and is
referencial para as demais taxas passivas e ativas dised as a reference for all other financial system liability
sistema financeiro. Para que as taxas de empréstim@nd asset rates. Several measures were taken to ensur
bancéarios acompanhassem essa redugédo, foram tomadaat bank loan rates would accompany this reduction,
algumas medidas, tais como a reducdo da aliquota diacluding a cutback in the rate of the financial operations
Imposto sobre Operagdes Financeiras (IOF) de 12% parax (IOF) from 12% to 6%, as a way of encouraging
6%, como forma de incentivar as renegociacdes das dividasnegotiation of banking debt (mostly involving defaults
bancérias (principalmente a inadimpléncia das micros @n the part of micro and small businesses and the rural
pequenas empresas e do setor rural). sector).

Também foi alterada a metodologia de calculo da Taxa d&he methodology for calculating the Long-term Interest
Juros de Longo Prazo (TJLP), a qual é utilizada como basRate (TJLP) was also altered. This rate is used as the basis
de remuneracao dos recursos do PIS/Pasep, do Fundo dk the earnings credited to PIS/Pasep, the Laborer
Amparo ao Trabalhador (FAT) e do Fundo da MarinhaAssistance Fund (FAT) and the Merchant Marine Fund,
Mercante, administrados pelo Banco Nacional deall of which are managed by the National Bank of Economic
Desenvolvimento Econdmico e Social (BNDES) e and Social Development (BNDES) and used in on-lending
destinados a repasses para financiamentos de médiooperations involving medium and long-term financing.
longo prazos.

As alteracdes realizadas na forma de calculo da TJLFhe changes introduced into TILP calculation were aimed at
objetivaram aproximar os custos dos empréstimosringing the costs of loans referenced to this rate more into
referenciados entre essa taxa e a TR, repassando dow with the Reference Rate (TR), thus transferring to
tomadores de crédito as menores taxas apuradas nherrowers the lowest rates available in security placements
colocacg@es de titulos no mercado internacional. Assimon the international market. As a consequence, NTN-H were
foram excluidas da base de calculo da TILP as NTN-H, excluded from the TJLP calculation base, while foreign debt
incluidos os titulos da divida externa, com prazo de resgafgapers with minimum redemption terms of one year and
minimo de um ano e os titulos da divida interna, com prazmternal debt securities with redemption terms of six or more
de resgate igual ou superior a seis meses. months were included.

Foram eliminadas restricBes ao crédito bancéario (limite ddRestrictions on banking credit (terms) and buyer groups
prazos), aos consorcios (lances) e reduzidos gradualmente @ds) were eliminated, while compulsory reserves on
compulsorios sobre os depositos a vista (de 83% para 75%jemand deposits were gradually cut from 83% to 75%. At
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As operag0Oes de arrendamento mercantil foram estendidas tige same time, leasing operations were opened to individuals.

pessoas fisicas, tendo sido criadoleasing operacional, In this case, operational leasing was created as an option to
como opc¢do ateasingfinanceiro, destinado a aquisicao de financial leasing and is to be used in acquisitions of goods
bens negociados por meio do crédito ao consumidor. negotiated on the basis of consumer credit operations.

Além da liberagdo das tarifas e dos pre¢os dos servicoAt the same time in which the prices charged for banking
bancarios, foi flexibilizado o horario de funcionamento e services were released from government controls, more flexible
de atendimento ao publico; estimulada a participacao ddanking hours were also permitted. Other measures in this area
capital estrangeiro no sistema financeiro; incentivada ancluded incentivestoforeign capital participation inthe financial
reducdo do setor publico estadual na industria bancariasystem and to reductions of state public sector participation in
inicialmente por meio da Medida Provisoria n® 1.514, dethe bankingindustry. Initially, this was done through Provisional
7.8.96, que criou condi¢cdes para a reducéo da presenca dfeasure no. 1,514, dated 8.7.96, creating conditions for reducing
setor publico estadual na atividade financeira bancériathe presence of the state public sector in financial banking
mediante transformacdo e/ou privatizagcdo dos bancoactivities through transformation and/or privatization of
oficiais; foram regulamentados mecanismos que permitengovernment banks. Another important measure was the
0 aumento da supervisao bancéria, principalmente com eegulating of mechanisms that make it possible to enhance
criacdo da responsabilidade solidaria das auditoriadanking supervision, principally by attributing joint responsibility
contabeis e dos auditores independentes; e foranoaccounting auditors and independent auditors. Finally, aside
estimuladas medidas saneadoras para a reducdo dfem extrajudicial liquidations of institutions found to be in
situacBeverbankindexcesso de bancospeerbranched  highly irregular situations, steps were taken to reduce the
(excesso de agéncias bancérias) e de despesas com pesseatessive number of banks operating on the market, curtail the
além das proprias liquidagdes extrajudiciais de instituicdesnore-than-sufficient number of branches that some banks have
gque apresentavam graves irregularidades. opened in different parts of the country and reduce the heavy
payrolls that many banks now carry.

No inicio do segundo semestre foram criados o Comité dét the start of the second half of the year, the Monetary Policy
Politica Monetaria (Copom), a Taxa Bésica do BancoCommittee (Copom), the Banco Central Base Rate (TBC) and
Central (TBC) e a Taxa de Assisténcia do Banco Centrathe Banco Central Assistance Rate (TBAN) were created with
(TBAN), que estabeleceram um novo modelo de politicathe purpose of defining a new monetary policy model that
monetaria, com maior transparéncia na definicdo dosvould bring greatertransparency to the definition of monetary
objetivos da Autoridade Monetéria. authority objectives.

O propdsito das mudancas efetuadas nas regras dthe purpose of the changes introduced into rediscount
redesconto foi além da simples redefinicdo dessa®perations went well beyond their simple redefinition.
operagOes. Buscaram a revitalizacdo de suas funcdes e @be aim was to revitalize the functions and meaning of
seu significado. Anteriormente, a utilizagé@o das linhas dehese transactions. Previously, utilization of monetary
assisténcia de liquidez da Autoridade Monetaria eraauthority discount window operations was considered a
considerado um sinal de dificuldade financeira dasign that the institution in question was going through a
instituicdo. A demanda por essas linhas de crédito somentgeriod of financial turmoil. Demand for these credit lines
era observada ap0s esgotadas as fontes “normais” deppeared only after the “normal” sources of financing
financiamento, como a captacdo de recursos junto abad been exhausted, including contracting of funding
publico ndo-bancario, o financiamento por meio de tituloswith the nonbanking public, financing based on public
publicos e do mercado interbancario. securities and interbank market operations.

Assim, a principal meta das reformas do mecanismo d&hus, the majorgoal of the reforms introduced into the rediscount
redesconto foi a sua “descriminalizacdo”, na medida emmechanism was to remove the stigma that had become attached
gue o mesmo passou a funcionar ndo mais como prenuncto utilization of these operations. No longer would they be seen
de liquidacao da instituicdo, mas como oferta de créditas a precursor to liquidation, but simply as a normal credit
dirigida a duas situagdes distintas. A primeira, abrigandmperation targeted to two entirely different types of situations.
faixa de financiamento cujo custo financeiro foi, regra The first of these encompasses the financing bracket that has a
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Grafico (Graph) 2.1
Reservas bancarias - saldos valorizados

R$ bilhdes Banking reserves - valuated balances
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geral, inferior & taxa overSelic, progranada para ser financial cost generally lower than the over/Selic rate and is
utilizada como forma alternativa de captagéo para os bancogrogrammed to be utilized as an alternative means of
As demais faixas, que tiveram custos superiores dte®@  contracting resources. The other brackets — all with costs
Selic, sdo destinadas as instituicdes em situagéo de iliquideahove the over/Selic—are channelled to institutions in situations
com desequilibrios temporérios nos seus fluxos de caixa. of illiquidity, marked by temporary cash flow imbalances.

Dessa forma, o Banco Central ndo precisa mais realizar la this way, Banco Central has no need for zeroing

“zeragem” quando o mercado de titulos federais estiveoperations when the federal securities market is oversold
oversold(sobrevendido), ou seja, quando o estoque de titulosr, in other words, when the stock of federal papers is
federais exceder o saldo de reservas bancarias livres. dreater than the balance of free banking reserves. Based
atuacéo da Autoridade Monetéria, por meio das opera¢gfes d@ open market operations (secondary market), the
mercado aberto (mercado secundério), passou a restringir-senetary authority began limiting its sales to situations in

as situacdes em que estivedersold(subvendido), ou seja, whichitis undersold or, better put, when there is an excess
guando existir excesso de reservas bancarias em relacdo@obanking reserves in relation to the stock of federal

estoque de titulos federais. Nesse ambiente, as intervenc@espers. In this environment, interventions by the Banco
do Departamento de Operacdes de Mercado Aberto do Ban€@entral Open Market Operations Department (Demab)

Central (Demab) foram, em sua maior parte, transferidas pam@ere mostly transferred to auctions of papers issued by
os leilBes formais de titulos de sua emissdo (BBC e NBC-EBanco Central (BBC and NBC-E).

Paralelamente, o Banco Central e o Tesouro Nacional passardrarallel to this, Banco Central and the National Treasury
a oferecer volumes crescentes de papéis prefixados, de prazmgan offering growing volumes of preset papers with terms
superiores aos que vinham sendo praticados, com vistasgaeater than in the past. The objective of these operations was
estimular o alongamento das aplicagbes financeiras @olengthentheterms offinancial operations and, consequently,
consequentemente, dos empréstimos bancarios. A aprovagébbanking loans. Approval of Constitutional Amendment no.
da Emenda Constitucional n® 12/96, criando a Contribuicdd2/96, creating the Provisional Contribution on Financial
Proviséria sobre Movimentagdo Financeira (CPMF), avigoraifransactions (CPMF), slated to remain in effect from 1.23.97
no periodo de 23.1.97 a 22.2.98, beneficiou os fundos dm 2.22.98, favored longer term financial investment funds.
investimento financeiro de maior prazo, como os de 60 diaszonsequently, 60 day funds began receiving significant
que passaram a receber elevadas aplicacdes no final de 1988ections of resources at the end of 1996, at the same time ir
emrazao daiminente perdade atratividade de outras aplicacdedjich interest in other types of investments declined, precisely
devido a incidéncia da CPMF. Dessa forma, os FIF-6(ecause of the levying of the CPMF. In this way, the FIF-60
constituiram-se na principal opcéo de aplicagéo financeira nbecame the most important financial investment option at the
final de 1996, com patrimdnio superior ao dos depositos dend of 1996, with an asset total higher than savings deposits
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Quadro (Table) 2.1
Programacgéo monetaria
Monetary program
USS$ bilhdes
USS$ billion
Discriminagao Base monetaria restrita Base monetaria ampliada Itemization
Restricted base Expanded base
Minimo Méaximo Ocorrido Minimo Méaximo Ocorrido
Minimum Maximum Confirmed Minimum Maximum Confirmed
1995 1° trimestre 17,7 18,6 15,7 81,0 90,0 80,3 1995 1st Quarter
2° trimestre 14,9 17,4 14,7 84,1 85,5 83,8 2nd Quarter
3° trimestre 15,1 18,3 15,0 87,9 94,0 106,6 3rd Quarter
4° trimestre 18,6 23,1 20,7 111,0 122,7 122,3 4th Quarter
1996 1° trimestre 17,0 19,9 18,0 122,0 143,2 137,7 1996 1st Quarter
2° trimestre 16,8 19,7 17,4 134,4 157,8 157,4 2nd Quarter
3° trimestre 16,6 19,5 17,2 154,2 181,1 165,1 3rd Quarter
4° trimestre 20,6 24,2 20,1 159,4 187,1 184,1 4th Quarter
(continua)
(continues)

poupanca e dos depdsitos a prazo, ndo obstante a diminuicdnd time deposits, despite the cutback in the Reference Rate
do redutor da Taxa Referencial (TR), e a remuneracao dagduction factor (TR) and TBC-based earnings on reserve
compulsoérios sobre depésitos a prazo com base na TBC. requirements on time deposits.

Agregados monetarios Monetary aggregates

A execucdo da politica monetaria em 1996 implicou aln 1996, monetary policy execution required strict
estreita observancia as metas da programacao monetar@mpliance with monetary programming in order to
tendo em vista os objetivos de crescimento econémicguaranty that the fundamental goals of the Real Plan
com redugdo da taxa de inflacdo, de acordo com owould be attained: economic growth with declining
principios instituidos pelo Plano Real. inflation.

Na forma de intervalos de confianga, o quadro 2.1 demonsti&/ith respect to monetary programming, the table below
os valores previstos e ocorridos no ano, relativamente shows the projected and effective figures for the year:
programacao monetaria:

A base monetéria restrita, pelo critério de média doBased onthe criterion of average daily balances, the restricted

saldos diarios, registrou decréscimo de 3,1% no ananonetary base closed with a 3.1% decline in the year, though
embora, em alguns meses, tenha apresentado resultapositive results were registered in several months. The highest
expansionista. Em dezembro, por conta de fatores sazonagrowth rate of the year occurred in December (19.3%), due to

registrou-se a maior taxa mensal de crescimento (19,3%g¥easonal factors characteristic of that month.

A manutenc¢do de baixos niveis de inflagdo continuouContinued low inflation generated increased demand for
determinando a maior demanda por moeda pelos agentesrrency on the part of economic agents. In 1996, average
econdmicos. Em 1996, a média dos saldos diarios ddaily balances of currency issued to meet public demand
papel-moeda emitido aumentou 27,6%, atendendo &creased by 27.6%. In average terms, the balance
necessidade de mais papel-moeda em poder do publicmcreased by 29.2%.

cujo saldo médio apresentou crescimento de 29,2%.
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Quadro (Table) 2.1

Programacg&o monetaria

Monetary program
(continuagéo) USS$ bilhdes
(concluded) USS$ billion
Discriminagao Meios de pagamento (M1) Meios de pagamento (M4) Itemization
Money supply (M1) Money supply (M4)
Minimo Méaximo Ocorrido Minimo Méaximo Ocorrido
Minimum Maximum Confirmed Minimum Maximum Confirmed
1995 1° trimestre 20,4 21,4 18,1 176,0 188,0 188,2 1995 1st Quarter
2° trimestre 17,7 20,7 17,7 200,4 203,6 199,7 2nd Quarter
3° trimestre 18,2 21,8 19,1 207,5 222,1 229,6 3rd Quarter
4° trimestre 22,4 27,8 26,6 233,4 258,6 250,6 4th Quarter
1996 1° trimestre 21,2 24,8 23,4 234,8 275,7 265,3 1996 1st Quarter
2° trimestre 19,7 26,6 24,0 252,3 296,1 280,2 2nd Quarter
3° trimestre 23,2 27,2 24,3 276,1 3241 297,6 3rd Quarter
4° trimestre 28,6 33,6 29,0 289,0 339,2 323,0 4th Quarter

Gréfico (Graph) 2.2

Base monetéria e meios de pagamento - programac¢éo monetéria e valores ocorridos
Monetary base and money supply - monetary programming and values confirmed
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Grafico (Graph) 2.3
Base monetaria e meios de pagamento - saldos em final de periodo
Monetary base and money supply (M1) - end-of-period balances
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As reservas bancarias, que registram as movimentacd&anking reserves, which reflect operations between the
entre o sistema bancario e o Banco Central, apresentaramnking system and Banco Central, closed with 56.2%
contracao de 56,2% em 1996, no conceito de média da®ntraction in 1996 in the concept of average daily balances,
saldos diarios, reduzindo de R$ 8,3 bilhdes em janeirdropping from R$ 8.3 billion in January (1996 peak) to R$ 3.3
(pico em 1996) para R$ 3,3 bilhdes em dezembro. billion in December.

Considerando-se o saldo de final de dezembro, a ba&¥hen the final December balance is included, the monetary
monetaria foi reduzida em 8,7% no ano, correspondendbase dropped by 8.7% in the year, corresponding to growth
aexpanséao de 24,8% do papel-moeda emitido e a contragéb24.8% in currency issued and a drop of 67% in banking

de 67% das reservas bancérias. reserves.

As operagdes com titulos federais e com depdsito$hisresultwas made possible by operations involving federal
compulsérios, apresentando impactos contracionistas deecurities and compulsory deposits, with contractive impacts
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Gréfico (Graph) 2.4

Base monetéria e meios de pagamento - média dos saldos diarios

Monetary base and money supply (M1) - average daily balances
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R$ 29,7 bilhdes e R$ 8,6 bilhdes, respectivamenteof R$ 29.7 billion and R$ 8.6 billion, respectively. Among
permitiram a obtencdo daquele resultado. Dentre aBanco Central asset operations (investments) that
operac0Oes ativas (aplicacdes) do Banco Central que atuaragenerated expansionary impacts in 1996, the most
de forma mais expansionista, em 1996, destacou-se important were discount window operations with a net
assisténcia financeira de liquidez (redesconto), com fluxdlow of R$ 10.8 billion. This includes Proer operations
liquido de R$ 10,8 bilhdes. Esta inclui as operacdes aand, more importantly, operations carried out through
abrigo do Proer e sobretudo as operacdes conduzidas peke new discount window system. These operations made
nova sistematica de redesconto. Tais operac¢des permitirainpossible to reduce daily Banco Central interventions in
a reducdo das interferéncias diarias do Banco Central nthe secondary federal public security market. Foreign
mercado secundario de titulos publicos federais. Forarsector operations were also expansionary and generated
também expansionistas as operac¢des do setor externan impact of R$ 10 billion, while the National Treasury
com impacto de R$ 10 bilhdes e o Tesouro Nacional, conclosed with a flow of R$ 5.5 billion.

fluxo de R$ 5,5 bilhdes.
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Grafico (Graph) 2.5
Fatores condicionantes da base monetaria
Factors affecting the monetary base
4500

3000 -

1500

-1500 -

-3000 -

Fluxos acumulados em R$ milhdes
Accumulated flows in R$ million
o

-4500

1° trimestre 2° trimestre 3° trimestre 4° trimestre 1° trimestre 2° trimestre 3° trimestre 4° trimestre
1st Quarter 2nd Quarter 3rd Quarter 4th Quarter 1st Quarter 2nd Quarter 3rd Quarter 4th Quarter

1995 1995 1995 1995 1996 1996 1996 1996
Il Tesouro Nacional W Operagdes com titulos publicos federais
National Treasury Federal securities operations

I Operagdes do setor externo W Operagdes com o sistema financeiro
Foreign sector operations Financial system operations

Em junho, foram alterados os critérios de recolhimentdn the month of June, the criteria for reserve requirements
compulsério e do encaixe obrigatério sobre recursos a vistand obligatory reserves on demand resources were altered
estabelecendo cronograma de reducéo gradativa da aliquotaated a schedule was defined according to which the rate
83% para 75%, a partir de janeiro de 1997. Em relacdo aagould gradually decline from 83% to 75% as of January
recolhimentos compulsérios sobre depdsitos a prazo, tambéir®97. Alterations were also introduced into compulsory
foram efetuadas modificagfes, sendo elaborado cronogrammaserves on time deposits and a schedule was elaborated
alterando os percentuais de cumprimento em espécie e emtitufos the purpose of changing the percentages of reserves in
federais. Embora tenha sido mantido o percentual deash and in federal securities. Though the 20% reserve
compulsoriedade de 20% sobre a média dos saldos diéritsvel on average daily balances in excess of R$ 30 million
excedente a R$ 30 milhdes, foi reduzida a parcela que pode seas maintained, the share that can be set aside in federal
cumprida em titulos publicos federais de 17% para 0%, a partpublic securities was reduced from 17% to 0%, effective
de fevereiro de 1997. as of February 1997.

O saldo da base ampliada cresceu 50,5% no ano, refletindihe balance of the expanded base increased by 50.5% in the
as fontes de emissao da base restrita, que implicaram ryear, reflecting the sources of restricted base issues with
crescimento de 63,5% dos titulos federais, notadamentexpansion of 63.5% under federal papers, and particularly in
no estoque de titulos do Banco Central, que cresceu 103,1%he stock of Banco Central papers (+103.1%).

Concomitantemente, observou-se crescimento de 28,9% it the same time, growth in the stock of financial assets in the
estoque de haveres financeiros na economia (M4) em 1996conomy (M4) in 1996 closed at 28.9%, explained mostly by
explicado, em grande parte, pelo aumento dostitulos federais éntreases in the volumes of federal securities held by the
poder do publico ndo-financeiro, passando de 23% do M4 emonfinancial public from 23% of M4 in December 1995 to
dezembro de 1995, para 32% em dezembro de 1996. 32% in December 1996.

O controle dos agregados monetérios, no conjunto das mediddgewed in the overall context of monetary policy measures,
de politica monetaria, contemplou adocao de novo perfil paraontrol over monetary aggregates included adoption of a
as aplicacdes financeiras, compativel com a evolugdo correnteew profile for financial investments compatible with the

da atividade econ6mica e com a estabilidade desejada. Eourrent state of economic activity and the desired goal of
1996, o Banco Central alterou a aliquota do recolhimentatability. In 1996, Banco Central altered the reserve

compulsério sobre fundos de investimento, aumentando-a dequirement rate on investment funds, increasing it from
40% para 50% nas aplicacbes de curto prazo, a fim dé0% to 50% in short-term investments with the aim of
estimular as de prazo mais longo. stimulating those with longer terms.
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Gréfico (Graph) 2.6
Depositos obrigatorios de institui¢cdes financeiras no BCB
Compulsory deposits of financial institutions with the BCB
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Interest rates, federal security auctions and the
exchange premium

Taxas dejuros, leiles de titulos federais e prémio
cambial

A trajetéria da taxa basica de jurosverSelic, durante o During the course of 1996, the trajectory of basic interest
ano de 1996, refletiu a continuacao da politica de distensaates — over/Selic — reflected the ongoing process of
monetaria gradual, implementada desde o inicio de 199%asing monetary policy begun in 1995. As a result, all
levando as demais taxas da economia a apresentarentherratesinthe economy also moved downward. Creation
também, resultados declinantes. Contribuiu para isso af the TBC in July and the TBAN in October contributed
criacdo da TBC, em julho, e a TBAN, em outubro, queto this result, since these are the rates that define the upper
passaram a estabelecer uma banda formal de juros, den@ad lower limits of the formal interest band within which
da qual a taxa do mercado monetariee@Selic) foi money market rates were managed (over/Selic).
administrada.

A taxa efetivaover/Selic, que alcancava 2,58% a.m. em The effective over/Selic, which totaled 2.58% per month in
janeiro de 1996, caiu para 1,8% a.m. em dezembro ddanuary 1996, dropped to 1.8% per month in December of the
mesmo ano, enquanto a mesma taxa, acumulada no argame year, while the same rate accumulated in the year
reduziu-se a metade em relacdo a 1995, passando deopped by half in relation to 1995, moving from 53.1% per

53,1% a.a. para 27,4% ao ano. A TBC, por sua vez, passoear to 27.4% per year. In its turn, the TBC rose from 1.9%

de 1,9% a.m. em julho, para 1,74% a.m. em dezembro. per month in July to 1.74% per month in December.

A TBAN, fixada em 1,93% a.m. para o més de outubro,The TBAN, which had been set at 1.93% per month for
atingiu 1,9% a.m. em dezembro, enquanto a TBF, calculad@ctober, closed December at 1.9% per month, while the TBF,
a partir das taxas médias dos CDB dos 30 maiores emissoraghich is based on average bank deposit certificate rates for

Gréfico (Graph) 2.9
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acompanhou atendéncia das demais taxas, iniciando o attee 30 largest issuers, accompanied the tendency of the othe
em 2,57% a.m. e terminando em 1,73% ao més. A TRrates, starting the year at 2.57% per month and ending at
obtida a partir da aplicacdo de um redutor a TBF, estev&.73% per month. The Reference Rate (TR), obtained by
em queda no primeiro semestre, seguindo o comportamentpplying a reduction factor to the TBF, moved downward in
das taxas em geral, mas assumiu trajetéria ascendente tiee first half of the year, following the pattern of rates in
segundo semestre, devido a queda do redutor nesse periodeneral. However, in the second half of the year, it turned
o qual manteve-se constante no semestre anterior. A quedaward once again as a result of the drop in the reduction
no redutor da TR aumentou a competitividade da cadernefactor in that period, in contrast to the first half when that
de poupanca comparativamente as demais aplicacddactor remained stable. The fall in the TR reduction factor
financeiras. Em alguns meses do ano, o rendimento dacreased the competitiveness of savings accounts in
caderneta de poupanca foi inferior a varios indices deomparison to otherfinancialinvestments. In several different
inflacdo. months of the year, earnings on savings accounts were below
the results of the various inflation indices.

Cumpre salientar o importante papel dessas taxas a partitere, one should underscore the important role these rates have
do reordenamento das operacdes de redesconto, ocorridome to play since the restructuring of discount window
no segundo semestre de 1996. Antes, a tewealSelic operations in the second half of 1996. Previously, the over/Selic
funcionavacomo taxa bésica de juros, balizando as comprasperated as a basic interest rate and served to buttress Banct
e vendas de reservas pelo Banco Central, servindo de preco@entral reserve purchase and sale operations, while acting as
referénciapara as reservas bancéarias na “zeragem” deeference price for banking reserveswhenthe monetary authority
mercado financeiro, promovida pela Autoridade Monetariademanded that the financial market zero its operations.

Em sua forma final, definida em 29 de agosto, o novaoAs defined on August 29, the final form of the new discount
sistema de redesconto passou a contar com quatro faixasndow operations system has four financing brackets. The
de financiamento. A primeira, garantida por titulos publicosfirst is guarantied by federal public securities and has costs

federais, tem custo equivalente a TBC e € limitada a médiaquivalent to the TBC. This bracket is limited to the average
dos compulsorios da instituigdo (100% dos compulsérioofthe institution’s compulsory reserves (100% of compulsory
sobre recursos a vista e 30% dos correspondentes amsserves on demand resources and 30% of those on time
depdsitos a prazo). Recursos além desse limite, garantidaeposits). Resources above this limit guarantied by federal
por titulos federais, custam a TBAN. As duas faixas maisecurities have costs equivalent to the TBAN. The two bracket:
onerosas, lastreadas por outras garantias a critério deith the highest costs are backed by other guaranties chosen a
Banco Central, tém o custo financeiro definido pela TBANthe discretion of Banco Central. In these cases, financial costs
maisspreadsde 2% a 8% ao ano. are defined by the TBAN plus spreads of 2% to 8% per year.

A Taxa de Juros de Longo Prazo (TJLP), criada par&ince October 1995, the Long-Term Interest Rate (TJLP), which
balizar as operacdes de longo prazo, apresentou-se, desslas created as backing for long-term operations, has been
outubro de 1995, superior & Taxa Referencial (TR), com akigher than the Reference Rate (TR). The sharpest difference
maiores diferencas ocorrendo em abril e maio de 1996yccurred in April and May 1996, when the rate was set at

meses em que foi fixada em 18,34% a.a., enquanto a TE8.34% per year, as compared to a TR of 8.21% per year and
atingia 8,21% a.a. e 7,30% a.a., respectivamente. Diante30% per year, respectively. In this framework, the National

disso, o CMN alterou a metodologia de célculo da TJLPMonetary Council(CMN) altered the methodology for calculating

em novembro, com vigéncia a partir do trimestre dez/96the TILP in November, with the changes scheduled to go intc
fev/97. Com isso, em dezembro de 1996 a TR e a TJLEffect as of the December 96 - February 97 quarter. Thus, in
situaram-se em niveis muito proximos, 10,98% a.a. é@ecember 1996, the TR and TJLP closed at levels quite close t
11,02% a.a., respectivamente. one another (10.98% peryear and 11.02% per year, respectively).

A colocacéo primaria de titulos do Banco Central durantd’rimary placements of Banco Central papers in 1996 closed
1996 fechou 0 ano a uma taxa de juros média efetiva em 24ith average effective interest in 21 business days of 1.79%.
dias uteis de 1,79%, contra 2,61% do fechamento do anas against 2.61% at closing of the previous year. In its turn,
anterior. A mesma taxa, obtida pelo Tesouro Nacional nothe same rate obtained by the National Treasury in LTN
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Gréfico (Graph) 2.10
Rendimentos nominais deflacionados pelo IGP-DI centrado
Nominal income deflated by the centered GPI-DS
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leildes de LTN, por seu turno, situou-se em 1,66% no final dauctions came to 1.66% at the end of 1996 and was lower than
1996, sendo mais baixa que as do Banco Central em funcdloe Banco Central rate. This was due to longer average

de seu maior prazo médio de resgate, tendo em vista asdemption terms and expectations that interest rates had
expectativas de queda das taxas dejuros. AsNTN-D, indexadastered a period of downward movement. Earnings on

ataxa de cambio, tiveram a taxa de juros reduzida de 20% aldTN-D, which are indexed to the rate of exchange, dropped

para 12% a.a., também devido, em parte, ao aumento dem 20% per year to 12% per year due, in part, to the longer

duracao deste tipo de papel, enquanto as NTN-H, corrigidaduration of these papers, while the NTN-H indexed by the TR
pela TR, sofreram reducéo de 17% a.a. para 13% ao ano.turned in a decline from 17% per year to 13% per year.

O prémio cambial, definido como a taneer'Selic descontada  The exchange premium, which is defined as the over/Selic rate
a desvalorizacdo cambial e entendido como poaypara  less exchange devaluation and is understood as a proxy for the
a taxa de juros auferida pelo investidor estrangeiro, tambéiimterest rate earned by foreign investors, also dropped sharply
foi alvo de sensivel reducéo, passando de uma taxa bruta fem a gross accumulated 1995 rate of 33.2% to 19.2% in

33,2%, acumulada em 1995, para 19,2% em 1996. 1996.
Aplicacdes financeiras Financial investments
1. Fundos de investimento 1. Investment funds

Os novos fundos de investimento, sujeitos a uma legislagcélm an environment of economic stability, the new investment
mais flexivel, e inseridos em um ambiente de estabilizacatunds are subject to more flexible legislation and have been
econbmica, foram capazes de oferecer diversas opcOasgapable of offering investors a variety of options that combine
combinando papéis de rendafixa, rendavariavel e derivativo$ixed yield papers, variable yield investments and derivatives.
consolidando, assim, areformadaindustria de fundos realizadéais marked consolidation of the reform of the fund system
no segundo semestre de 1995, quando foram criados os fundbst occurred in the second half of 1995 when financial

de investimento financeiro (FIF), em substituicdo aos antigomvestment funds (FIF) were created to take the place of the
fundos (FAF, FRF-CP, FRF@mmodities former funds (FAF, FRF-CP, FRF and Commodity Funds).

O potencial desse setor na captagdo de poupanca traduziu-selie potential of this sector in contracting savings was
crescimento de 74% em 1996, superando a evolugdo das tradicreflected in 74% growth in 1996, significantly higher than
nais cadernetas de poupanca, que cresceram 13,2%. Eske 13.2% rate turned in by savings accounts. Thus, this
processo, portanto, diferenciou-se de 1995, quando os fundos geocess was different from that of 1995, when investment
investimento cresceram 43% e as cadernetas de poupanca, 42tmnds grew by 43% and savings accounts by 42%.
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Entre os fatores determinantes desse crescimento, destacafsaong the factors that generated this growth, the most
o diversificado leque de opgbes de aplicacdes financeiragnportant was the diversified array of financial investment
com variados niveis de risco e rentabilidade, desde os madptions, with varied levels of risk and profitability ranging
conservadores até os mais agressivos. Com isso, os fundosfdem highly conservative to sharply aggressive. With this,
investimento tornam acessiveis aos investidores o complexavestment funds were capable of efficiently combining risk
mercado financeiro da economia globalizada, aliando, dand earnings, providing investors with access to the complex
forma eficiente, os aspectos de risco e rendimento. financial markets of a globalized economy.

O patriménio liquido (PL) dos principais fundos de The net worth of the major investment funds — FIF,
investimento — representados pelos FIF, fundo extramercadextramarket funds, foreign capital fixed yield funds (FRF-
fundo renda fixa-capital estrangeiro (FRF-CE), fundos deCE), traditional and free portfolio stock funds — expanded
acOes tradicionais e de carteira livre — cresceu em relacédo aorelation to GDP from 10.5% at the end of 1995 to 16.2%
PIB, passando de 10,5% ao final de 1995, para 16,2% no finak the close of 1996. If we take M4 as a reference,
de 1996. Se tomarmos o0 M4 como referéncia, a participacgmarticipation increased from 29.1% to 39.3%.

aumentou de 29,1% para 39,3%.
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Gréfico (Graph) 2.12
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Deve-se ressalvar, no entanto, que no ambito da inddstria deis important to stress that these options did not expand
fundos as opcgdes ndo cresceram de maneira uniformatuniform rates, since growth of free portfolio stock funds
destacando-se o maior crescimento dos fundos de acdesnd 60 day FIF easily surpassed the rates of other
carteira livre e dos FIF-60. Os primeiros cresceram 296%investment modes. Of these two, stock funds expanded by
com o patriménio liquido passando de R$ 1,0 bilhdo par&296% as net worth climbed from R$ 1.0 billion to R$ 4.1
R$4,1 bilhdes. O crescimento de 72% dos FIF-60 correspondéhillion. FIF-60 turned in growth of 72%, increasing by

ao incremento de R$ 33,5 bilhdes, passando de R$ 468$ 33.5 billion from R$ 46.5 billion to R$ 80 billion. This
bilhdes para R$ 80 bilhdes. Esse bom desempenho deveu-serformance was due to the competitive yield in relation
ao rendimento competitivo em relagdo as demais alternativat® other fixed earnings alternatives and to creation of
de renda fixa e & criagcdo de fundos exclusivos. exclusive funds.

A opc¢édo de curto prazo manteve tendéncia de crescimentd,he short-term option continued expanding, as

com o patriménio liquido acumulando variagéo de 73,2%,accumulated net worth rose by 73.2%, despite a gradual
embora, de agosto a dezembro, a aliquota de recolhimentocrease in the compulsory reserve rate from 40% to 50%
compulsorio tenha aumentado gradualmente de 40% pairaetween August and December. For 1997, short-term
50%. Para 1997, espera-se significativa reducdo das aplicacGesestment funds are expected to register a sharp drop in
nos fundos de curto prazo, em decorréncia da cobranga dhe volume of their operations due to levying of the CPMF,
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CPMF, que tera forte impacto negativo sobre a suavhich will certainly have a strong negative impact on
rentabilidade. earnings levels.

Os FIF-30 cresceram 169%, com o patrimdnio liquidoFIF-30 expanded by 169%, as net worth increased to
alcancando R$ 4,9 bilhdes. O patriménio liquido dos FIF-9R$ 4.9 billion. The net worth of the FIF-90 dropped by
foi reduzido em 21%, apesar da captacdo positiva registradd % despite a positive inflow in the second half of the year
no segundo semestre, que nao foi suficiente para compensanasich, nonetheless was insufficient to offset the first half
reducdes ocorridas no primeiro semestre. decline.

O patrimbnio dos fundos extramercado, destinados as aplicdhe assets of extramarket funds which are utilized for invest-
¢cOes de disponibilidades de caixa das estatais, cresceu 105#tent of available state company cash resources increased b
alcangcando R$ 7,5 bilhdes. Os FRF-CE registraram aumento d®5% to a level of R$ 7.5 billion. FRF-CE registered growth
31,2%, com o patriménio liquido passando para R$ 5,2 bilhdesf 31.2%, as net worth moved to R$ 5.2 hillion.

Quanto a rentabilidade bruta, os FIF-60 proporcionaranin terms of gross profitability, FIF-60 generated earnings of
26,6% no ano, seguidos pelos fundos extramercado (26,2996.6% in the year, followed by extramarket funds (26.2%),
FIF-90 (25,8%), FIF-30 (24,3%), FRF-CE (21,9%) e FIF-CPFIF-90 (25.8%), FIF-30 (24.3%), FRF-CE (21.9%) and
(9,2%), contra 9,3% de inflagcéo, medida pelo IGP-Dl e 27,4%-1F-CP (9.2%), as compared to inflation of 9.3% based on the
de taxaover'Selic acumulada no ano. GPI-DS, and an accumulated over/Selic rate of 27.4% in the year.

Apesar da predominancia das aplica¢cdes em renda fixa, @espite a predominance of fixed yield investments, stock
fundos de acbGes vém gradualmente aumentando fands have gradually increased their participation in overall
participacdo na industria de fundos, com perspectiva deund operations. This trend is expected to increase even
acentuar essatendéncia, pois a estabilizacao da economiarther, since economic stabilization, declining interest rates
a queda das taxas de juros e o alongamento das aplicac@asl longer term financial investments are all factors that
financeiras, beneficiam as aplicac6es em renda variavefavor variable yield investments. The traditional and free
Os fundos de ac¢des tradicionais e carteira livre cresceraportfolio stock funds expanded by 160% and increased their
160%, aumentando sua participagdo no segmento de 2,7p@rticipation in the segment from 2.7% in the previous year
no ano anterior, para 4,1% em 1996. Houve preferéncia peta 4.1% in 1996. Preference for the free portfolio option was
opc¢éao de carteira-livre, com crescimento de 296%, contralear in 296% growth set against 13% for traditional funds.
13% dostradicionais. No que concerne arentabilidade nomin&Vith respect to gross nominal profitability, free portfolio
bruta, os fundos de acdes carteira-livre renderam 60,289%tock funds generated earnings of 60.28%, as compared tc
contra 41,07% proporcionadpslos tradicionais. 41.07% in the case of traditional funds.

Quadro (Table) 2.2

Mercado secundario de acdes
Secondary stock market

R$ milhdes
R$ million
Discriminagéo 1995 1996 Itemization
Bovespa BVRJ Total Bovespa BVRJ Total
Total 63 551 9145 72 694 98 479 18 809 117 288 Total
A vista 47 104 5101 52 205 81 882 9414 91 296 At sight
Opcoes 10 310 1991 12 301 9992 1722 11714 Put and call options
Outros ¥ 6 136 2052 8188 6 605 7673 14 278 other ¥
1/ Direitos e recibos, fundos Decreto-Lei n° 1.376 e certificados de privatizagéo, mercado a termo exercicio de opcdes, leildo e mercado fracionario.

Claims and receipts, Decree-Law no. 1,376 funds and privatization certificates, forward market put and call options exercise, auction and odd-lot market.
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Quadro (Table) 2.3
Mercado primario de acdes
Primary stock market
Registros de emissdes na CVM
Issuance registration in CVM
R$ milhdes
R$ million
Periodo 1995 1996
Period
Més Ano Més Ano
Month Year Month Year
Jan 422 422 90 90
Fev 0 422 105 195
Mar 136 558 17 211
Abr 0 558 140 351
Mai 20 578 7997 8349
Jun 107 685 6 8355
Jul 276 960 0 8 355
Ago 438 1399 251 8 606
Set 248 1647 117 8723
Out 12 1659 233 8 956
Nov 86 1745 10 8 966
Dez 190 1935 206 9172
Quadro (Table) 2.4
Mercado primario de debéntures
Primary debenture market
Registros de emissdes na CVM
Issuance registration in CVYM
R$ milhdes
R$ million
Periodo 1995 1996
Period
Més Ano Més Ano
Month Year Month Year
Jan 547 547 450 450
Fev 169 716 262 713
Mar 63 778 1248 1961
Abr 340 1118 176 2137
Mai 1066 2184 404 2540
Jun 1511 3695 689 3229
Jul 817 4512 399 3628
Ago 357 4 869 626 4254
Set 369 5238 1293 5548
Out 542 5780 540 6 087
Nov 132 5912 876 6963
Dez 971 6883 1432 8395
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2. Cadernetas de poupanca 2. Savings accounts

As cadernetas de poupanga apresentaram-se como opc¢ao polrcehe period from January to September, savings accounts
competitiva no periodo de janeiro a setembro, em fungdo dgenerated low earnings levels and, therefore, were unable to
baixa rentabilidade, tendo registrado saidas liquidas de recurscampete with other more attractive investment options. Net
em todos os meses desse periodo, que somaraautflows of funds were registered in every month of the period
R$ 6,4 bilhdes. No Ultimo trimestre, com a gradual diminuicdcand totaled R$ 6.4 billion. In the final quarter of the year,
do redutor da TR e consequente melhora dos rendimentospwever, the Reference Rate reduction factor declined gradually
houve captacgao liquida positivade R$5,5 bilhdes. Em dezembrand provoked upward movement in earnings levels. The result
foram captados R$ 4,2 bilh6es, devendo-se considerar, contud@as a positive net inflow of R$ 5.5 billion. In the month of
os efeitos sazonais. No ano, os saldos aplicados crescerddecember, inflows came to R$ 4.2 billion. However, an under-
13,2%, passando de R$ 63,6 bilhdes para R$ 72 bilhéestanding of this result demands that one consider the seasona
enquanto arentabilidade acumulada no periodo alcancou 16,34factors involved. In the year, the balance of these investments
increased by 13.2% from R$ 63.6 billion to R$ 72 hillion, while
accumulated profitability in the period closed at 16.34%.

3. Mercado acionario 3. Stock market

O mercado de a¢8es destacou-se como a melhor aplicacdo &m 1996, the stock market was the best investment
termos de rentabilidade, em 1996. Esse desempenho ja ealiernative available. This had already been predicted in
esperado desde o ano anterior, diante da perspectiva de quéde previous year based on the outlook of declining inflation
da taxa de juros interna e do prosseguimento do programa @ad ongoing privatization. The IBOVESPA accumulated
privatizacao. O Ibovespa acumulou alta de 63,8% e o IBV, dgrowth of 63.8%, while the IBV rose by 59.7%. In 1995,
59,7%. Em 1995, as bolsas fecharam o ano registrandstock exchanges closed the year with a nominal devaluation
desvalorizagdo nominal de 1,3%. O movimento financeiroof 1.3%. Average daily financial movement expanded
médio diario passou de R$ 259,4 milhdes em 1995, parkom R$ 259.4 million in 1995 to R$ 397.1 million at
R$397,1 milhdes na Bovespa. Também aumentou a participac8wmvespa. Foreign investor participation also grew and
dos investidores estrangeiros que, no mercado paulista, foraraached an average level of 28.6% of total trading at the
responsaveis, em média, por 28,6% do volume negociado. S&o Paulo exchange.

Sistema financeiro Financial System

A manutencao da estabilidade econémica que se fez present&lae economic stability achieved with implementation of the
partir da implantacéo do real em 1994, caracterizada pela elimiReal in 1994 resulted in elimination of inflationary gains,
nac¢do de ganhos inflacionarios e pelamaior competitividade daoupled with enhanced competitiveness on the part of banks
bancos no mercado de crédito e prestagao de servigos, continuaperating on the credit and service markets. However, this
a exigir do sistema financeiro uma sensivel reestruturacdo, d&s required a profound process of restructuring so as to
modo a adapté-lo as novas condi¢Bes do mercado. adapt the system to new market conditions.

As transformagGes ocorridas, no entanto, revelaram, corhlowever, the transformations that have occurred have
nitidez, a escassez de receitas para substituir os ganhos geradiesirly demonstrated that revenues are simply not sufficient
emoperacdesrelativas aotransito de recuisaf) {refletindo-  to substitute past float operation gains. The result is a
se na menor participacdo do setor financeiro no PIB nofinancial system with sharply less participation in GDP.
ultimos anos. Segundo o IBGE, a participacdo percentual dasccording to IBGE, the percentage participation of
instituicdes financeiras no PIB passou de 15,6% em 1993jnancial institutions in GDP moved from 15.6% in 1993
para12,4% em 1994, e 6,9% em 1995. Nesse cenario, a perttal2.4% in 1994 and 6.9% in 1995. In this scenario, the
da receita ddloat demandou a readaptacdo da estruturdoss of float revenues demanded that banks readapt their
bancariaparaa atividade de operacdes de crédito, notadamesteuctures to credit operations, particularly medium and
de médio e longo prazos, o que aumentou a competitividadeng-term credits. The result of this process was increased
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Quadro (Table) 2.5
InstituicBes autorizadas a operar pelo Banco Central do Brasil
Institutions authorized by the Banco Central do Brasil to operate
Tipos de instituicdes 1992 1993 1994 1995 1996 Types of institutions
Instituic6es com carteira comercial Institutions with commercial portfolios
Bancos comerciais 36 34 35 35 37 Commercial banks
Bancos muiltiplos 175 182 193 198 195 Multiple banks
Total 211 216 228 233 232 Total
Instituicbes com carteira de investimentos Institutions with investment portfolio
Bancos de investimentos 20 17 17 17 23 Investment banks
Bancos multiplos 101 105 115 115 110 Multiple banks
Total 121 122 132 132 133 Total
Instituicdes com carteira de crédito, Institutions with credit, financing and
financiamento e investimento investment portfolio
Financeiras 41 42 42 42 a7 Financial institutions
Bancos multiplos 158 165 174 179 172 Multiple banks
Total 199 207 216 221 219 Total
Inst. com carteira de crédito imobiliario Institutions with real estate credit portfolio
Credito imobiliario 26 8 7 21 20 Real estate credit
Bancos mdltiplos 78 82 80 78 79 Multiple banks
Total 104 90 87 99 99 Total
Inst. com carteira de desenvolvimento Institutions with development portfolio
Bancos de desenvolvimento 9 8 6 6 6 Development banks
Bancos multiplos 15 15 18 18 20 Multiple banks
Total 24 23 24 24 26 Total

no mercado, assegurando melhor remuneracéo ao poupadanarket competition, higher earnings for savers and lesser
menor custo ao tomador de crédito. costs for borrowers.

As mudancas no ambiente em que atuam as instituicdess set out in Ministry of Finance Justification no. 311,
financeiras, conforme explicitado na Exposicdo de Motivosdated 8.23.95, changes in the operational environment of
MF n° 311, de 23.8.95, resultou ha imperiosa necessidade dimancial institutions demanded that the monetary authority
a Autoridade Monetaria propiciar as condi¢gfes para que esstake measures to provide them with the conditions required
instituicdes pudessem se adaptar a novarealidade econdmicar adaptation to the new economic reality. In this sense,
Nesse sentido, o Banco Central procurou manter a solvénciBanco Central sought to preserve the solvency of the
do Sistema Financeiro Nacional, eliminando do mercaddational Financial System by eliminating those institutions
aguelas que representavam risco para o sistema. Com efeitbat posed a risk to the system. In this light, from 7.1.94 to
desde 1.7.94 até 31.12.96, 25 bancos privados forarh2.31.96, 25 private banks were liquidated, four state
liquidados, quatro bancos estaduais foram colocados sdibanks were placed under the Special System of Temporary
Regime de Administragcdo Especial Temporaria (Raet) e urAdministration (Raet) and one state bank was liquidated.
banco estadual foi liquidado.

No campo institucional, o Conselho Monetario Nacionalln the institutional field, the National Monetary Council
(CMN) e o governo federal adotaram medidas com CMN) and the federal government adopted measures aimed
objetivo de induzir as instituigdes integrantes do sistemat inducing financial system institutions to increase their
financeiro a aumentarem o seu grau de solidez, sendsolvency levels. To achieve this, the revolving Proer credit
criada, em marco, linha de crédito rotativo do Proerline was created in March and was limited to guaranties
limitada as garantias oferecidas e ao prazo maximo deffered and a maximum term of five years, with financial
cinco anos, com encargos financeiros vinculados a taxeharges based on the over/Selic rate and increasing rates of
overSelic e juros crescentes. interest.

50



Boletim do Banco Central do Brasil 1996 Annual Report

No que serefere alegislacdo sobre aresponsabilidade solidawWédth respect to legislation on joint accountability at
no ambito das instituicdes submetidas ao regime de intervencstitutions subject to Banco Central interventions, it was
pelo Banco Central, ficou estabelecido que as auditoriadecided that accounting auditors and independent auditors
contabeis e os auditores independentes tornam-se passiveistauld be liable for penal sanctions analogous to those to
sancbes penais analogamente aos controladores véhich controllers and managers are subject. It was also
administradores. Foi determinada, ainda, as instituicbedecided that financial institutions and investment fund
financeiras e administradoras de fundos de investimento, managers would be obligated to substitute independent
substituicdo obrigatéria do auditor independente, no maximaauditors after a maximum of four years. The same
apls decorridos quatro exercicios sociais, sendo que independent auditors may be contracted again only after
recontratacdo somente sera permitida depois de decorridtsree complete years have passed since their replacement
trés exercicios sociais completos apos a substituicdo. Okhe reports elaborated by these institutions are to deal
relatérios dessas instituicdes devem contemplar a qualidadendéth the quality and adequacy of internal controls
adequacao dos controles internos (inclusive no que se refefimcluding aspects related to risk evaluation) and any
aavaliagdo de risco), sendo que qualquerirregularidade gragerious irregularities must be immediately notified to
deve ser comunicada imediatamente ao Banco Central. Banco Central.

Visando proceder a desindexagéo dos ativos a indices die April, monetary updating or indexing of assets to price
precos, em abril, foi vedada a realizacdo de atualizacdo dndices was prohibited in the elaboration of the financial
correcdo monetaria na elaboracdo das demonstracéetatements of institutions authorized to operate by Banco
financeiras das entidades autorizadas a funcionar pelo Ban€@entral, effective as of 1.1.96. Remittance of the statemen
Central, a partirde 1.1.96. Foi dispensada, ainda, aremessaabresults for the period was also dispensed with.
demonstrativo de resultado do exercicio.

Gréfico (Graph) 2.13
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Em julho, o CMN liberou a cobranca de tarifas bancériadn July, the National Monetary Council removed controls
decorrentes das prestacdes de servicos. A medida teve paeviously applied to bank service charges. The purpose was
objetivo igualar as condi¢cBes da indUstria bancaria aso subjectthe bankingindustry to the conditions found in more
vigentes em economias mais avancadas, ao mesmo tempdvanced economies, at the same time in which it allowed the
em que permite que o mercado estabeleca os precos domrketto determine the prices of the different services offered.
diferentes servicos bancérios, e quspseadbancéario  With this, the banking spread more precisely reflects the
reflita mais precisamente o diferencial de captacdo differential between contracting of the resources and their
aplicacédo, fato que nao ocorria quando havia limitagcao &nvestment, a phenomenon that did not occur when tariffs
cobranca de tarifas. were subject to controls.

Com o objetivo de fortalecer a capacidade de supervisddorms and procedures were approved with the objective of
bancaria da Autoridade Monetéria, foram aprovadas as normasrengthening the monetary authority’s bank supervisory
e procedimentos para a instalacdo de dependéncias, barapacity. These include measures applicable to the opening
como a participacgao societaria, direta ou indireta, no exteriof offices and direct or indirect stock holdings abroad by
de instituicBes financeiras e demais instituices autorizadasfanancial institutions and other institutions authorized by
funcionar pelo Banco Central. Banco Central.

Por outro lado, foi reconhecida pelo governo brasileiro com@®n the other hand, the Brazilian government recognized that
de interesse nacional a participacdo do capital estrangeiro fioreign capital participation in the financial system is in the
sistema financeiro, seja através da constituicdo de novasation’s best interests. This is now permitted through
instituicdes, seja para o reforgco de capitais ja existentegonstitution of new institutions or participation in the capital
representando, na pratica, ampliacdo na utilizacdo de poupanghalready existent entities. In practical terms, this means
externa e, principalmente, ganhos econémicos decorrentes dapanded utilization of foreign savings and, principally,
introducdo de avancadas tecnologias de gerenciamento deonomic gains consequent upon introduction of advanced
recursos e inovacao de produtos e servigos, possibilitandechnologies in resources management and product and
maior eficiéncia alocativa dos agentes econémicos. service innovations, with increased allocation efficiency on
the part of economic agents.

Nesse sentido, em dezembro, foi permitido ao investidointhis sense, as of December investors headquartered abroad
sediado no exterior, comprar a¢des sem direito a voto devere allowed to purchase nonvoting shares of financial
institui¢cdes financeiras com sede no Brasil, ao mesmo tempiostitutions headquartered in Brazil, at the same time in which
em que foi autorizado o langamento, no exterior, de programaaithorization was granted for issues of stock-backed certificate
de certificados de depositos lastreados em ac¢des, semelhantésieposit programs abroad. These are quite similar to the
aos ja conhecidodmerican Depositary Receipts (ADR) already well-known American Depositary Receipts (ADR).

No intuito de estimular o sistema financeiro a investir naln orderto encourage the financial systemto investin reducing
reducdo de seus custos operacionais, ao final de julho, fiis operating costs, a measure was taken toward the end of
facultado o diferimento de até 25% do patriménio liquidoJuly to allow deferrals of up to 25% of the adjusted net worth
ajustado de gastos relativos ao redimensionamento de recursafs expenditures on restructuring human, material and
humanos, materiais e tecnol6gicos e da rede de dependéncite;hnological resources and branch networks when these
decorrentes da execucgéo de projetos (cujo inicio ocorreu attutlays are used for coverage of projects (started up to
31.12.96, inclusive os gastos incorridos no primeiro semestr&2.31.96, including expenditures incurred in the first half of
de 1996), de reorganizagdo administrativa e reestruturacdol®96) involving administrative reorganization and
modernizacdo de sistemas operacionais. Os gastos devend@structuring and modernization of operating systems. These
seramortizados linearmente, em até dez semestres, a partirdatlays are to be paid off in linear installments spread over as
primeiro més do semestre subseqiente ao do inicio de suzany as ten half-year periods, as of the first month of the half-
execucao. year period subsequent to initial execution.

Especificamente em relacdo aos bancos publicos, por meio diathe specific case of public banks, Provisional Measure no.
Medida Provisoria n® 1.418, de 3.5.96, o Poder Executivo foll,418, dated 5.3.96, authorized the executive branch to consign
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autorizado a consignar créditos até o valor de R$ 8 bilh6egredits of up to R$ 8 billion, with the objective of raising

com o objetivo de proceder ao aumento de capital d@anco do Brasil capital to meet the limits defined in National
Banco do Brasil, a fim de atender aos limites previstos n#onetary Council Resolution no. 2,099, dated 8.17.94, which
Resolucdo CMN n°©2.099, de 17.8.94, que trata do Acordtreats of the Basel Accord.

de Basiléia.

A Medida Proviséria n° 1.514, de 7.8.96, por sua vez]n its turn, Provisional Measure no. 1,514, dated 8.7.96,
estabeleceu mecanismos para incentivar a reducdo akesigned mechanisms aimed atencouraging cutbacks in stat
presenca do setor publico estadual na atividade financeingublic sector activities in the banking industry to be achieved
bancéria, inclusive mediante a privatizacdo, extingdo othrough privatizations, extinctions or transformations into
transformacao em instituicdo ndo-bancéria ou agéncia deonbanking or development institutions. This measure was
fomento. Essa medida foi reeditada em 18.12.96, sob meissued on 12.18.96 under the title of Provisional Measure
n® 1.556, prevendo o aporte de recursos para 0o. 1,556, which added that funding would be set aside for
refinanciamento de dividas de unidade da federacdo comefinancing state debts with banks subject to that state’s
0 banco controlado, tendo como contrapartida ocontrol. These transactions would be backed by real guaranties
oferecimento de garantias reais (patrimonio, a¢des, direitof@assets, stocks, rights and tax inflows) and stock control
e arrecadacao tributaria), e a cesséo de controle acionriassigns.

Adicionalmente, em dezembro, foi regulamentada aAside from this, in the month of December, regulations were
constituicdo e o funcionamento de agéncias de fomento ogsued on the constitution and operation of development
de desenvolvimento sob controle acionario de unidade dagencies subject to state stock control, when the objective o
federacdo, cujo objeto social seja a concessdo dsuch entitiesis defined as financing fixed capital and working
financiamento de capital fixo e de giro associado a projetosapital in projects located in the country. Despite the fact that
no pais. Apesar de ndo serem instituicdes financeirashese entities are not financial institutions and the norm that
sendo vedada a sua transformacgé@o em qualquer tipo geohibits their transformation into financial institutions, they
instituicdo integrante do Sistema Financeiro Nacionalwill be subject to Banco Central supervision and inspection.
estardo, entretanto, subordinadas a superviséo e fiscalizacBevelopment agencies may only practice on-lending
do Banco Central. As agéncias de fomento ou deperations involving resources obtained in the country and
desenvolvimento somente podem praticar operagfes debroad when such originate in constitutional funds, in state
repasses de recursos captados no pais e no exteri@nd municipal budgets and in the budgets of national and
originarios de fundos constitucionais, do orcamento dosnternational development organizations and institutions.
estados e municipios e de organismos e instituicdeBevelopment agencies are denied access to discount windov
nacionais e internacionais de fomento. As agéncias deperations and to the banking reserve account, nor are they
fomento ou de desenvolvimento sdo vedados o acesso aowed to contract funding with the public, operate with
linhas de assisténcia financeira de liquidez e & conta diaterfinancial deposits as depositor or depositary or invest
reserva bancéria, além da captacao de recursos junto amding at earnings rates below the costs of obtaining such
publico, contratacdo de depdsitos interfinanceiros naesources. Their liabilities are not entitled to Credit Guaranty
gualidade de depositante ou depositaria e a aplicacdo deind (FGC) coverage and must be guarantied with their own
recursos com rendimento inferior aos custos de captacdo. @ssources. The controlling entity shares responsibility for
seus passivos nao sdo cobertos pelo Fundo Garantidor dperational risk.

Créditos (FGC), respondendo a agéncia com recursos préprios

e o controlador subsidiariamente pelo risco operacional.

Essas instituicdes deverdo constituir, com recursos proprioBased on the terms of CMN Resolution no. 2,099, these
fundo de liquidez equivalente, no minimo, ao resultado danstitutions should utilize their own capital resources to
ponderacdo de seu ativo pelo risco correspondente, naseate a liquidity fund equivalent to at least the result of the
termos da Resolucdo CMN n° 2.099, a ser integralmenteeighting of their assets by the corresponding risk. These
aplicado em titulos publicos federais. Finalmente, devemesources are to be fully invested in federal public securities.
manter, permanentemente, limites minimos de capitaFinally, they must maintain a permanent minimum level of
realizado e patrimodnio liquido ajustado de R$ 4 milhdes. paid-in capital and adjusted net worth of R$ 4 million.
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Empréstimos do sistema financeiro Financial system loans
1. Ao setor publico 1. To the public sector

Emboramantido o contingenciamento das opera¢des de crédiédthough credits to the public sector are still subject to the
ao setor publico, nos termos da Res. n° 2.008, de 28.7.93, osnditions defined in Resolution no. 2,008, dated 7.28.93, the
estados e municipios puderam obter parte dos recursos getates and municipalities were able to resort to the national
equilibrassem os seus fluxos de caixa no ambito do sistenfaancial system to obtain part of the resources needed to
financeiro nacional, notadamente da Caixa Econdmica Federddring their cash flow situations into balance. To a great
que ampliou a oferta de recursos, com base no Programa dgtent, these funds were obtained from the Federal Savings
Ajuste Fiscal e Reestruturagdo Financeira dos Estados, cujBank which expanded its operations through the Program of
linhas de crédito substituiram operagdes de curto prazo déscal Adjustment and Financial Restructuring of the States.
elevada taxa de juros, a exemplo das antecipacdes de receltae credit lines offered through this Program substituted
orcamentaria (ARO), que ndo estdo sujeitas acshort-term highinterestoperations, such asanticipated budget
contingenciamento. revenue (ARO) transactions not subject to conditioning factors.

Além disso, em 1996, foram adicionadas novas excecdes adside from this, new exceptions were added to the limits of this
limites dessa resolucdo, dentre as quais destacam-se Resolution in 1996, including operations with Employment
operacdes com recursos do Fundo de Garantia do Tempo @@mmpensation Fund (FGTS) and Laborer Assistance Fund
Servico (FGTS) e do Fundo de Amparo ao Trabalhador (FAT)(FAT) resources.

Complementarmente, deve-se ressaltar que os saldos contalidere, one should add that the accounting balances of the
das operacdes de crédito embutem as apropriacdes de encargaslit operations encompass appropriations of contractual
financeiros contratuais, conforme previsto no normativo qudinancial charges, as determined in the norm that— observing
limita a manutengéo dos saldos apurados em dezembro tlee stated exceptions — limits maintenance of the balances
1989, corrigidos monetariamente e observadas as excegdeslculated in December 1989, plus monetary updating.
previstas.

Grafico (Graph) 2.14
Empréstimos do sistema financeiro
Financial system loans
Saldos em R$ bilhdes Variacdo em 12 meses
Balances in R$ billion Change in 12 months
%
300 42 250
250 - S e 35 200 -
>m .
L I3 . ..
200/2838 N N |
S @5 . N
. 38 -
150 - o r21 32 100 -
. S5 |
P o= 0y
100 - -14 3§ 50 - "
== 3%
S ©
50 - Mf 7 < 0 - -V\_
0 . . . . . . 0 50 . . .
Mar Jun Set Dez Mar Jun Set Dez Jun Set Dez Mar Jun Set Dez
1995 1996 1996
B\ OrMal| e atraso - - - - - - Em liquidacédo —\ormal ———Ematraso = = = === Em liquidacéo
In arrears Nonperforming In arrears Nonperforming

54



Boletim do Banco Central do Brasil 1996 Annual Report

Nesse sentido, os créditos do sistema financeiro junto ada this sense, normally performing financial system credits to
estados, em situacdo normal, atingiram R$ 54,2 bilhGes, d@be states reached a level of R$ 54.2 billion at the end of
final de dezembro, registrando crescimento de 75,2% no an®@ecember, for growth of 75.2% in the year. At the same time,
O nivel de inadimpléncia, por sua vez, situou-se em R$ 1,the level of defaults came to R$ 1.4 billion, for an increase of
bilh&o, significando, assim, aumento de R$ 163 milhdes. R$ 163 million.

Em outubro, o CMN vedou as instituicbes financeirasin October, the CMN forbid financial institutions controlled
controladas por estados, municipios ou pelo Distrito Federahy states, municipalities or the Federal District from
a realizacdo de operacdes de compra definitiva e de compearrying out definitive purchase operations and purchases
com compromisso de revenda de titulos estaduais e municipaidth resale commitments involving state and municipal
emitidos a partir de 30.10.96. Os saldos das aplicacdes nessecurities issued as of 10.30.96. The balances of
titulos, mantidos por instituicdes privadas, bem como poinvestments in these papers held by private institutions
fundos matuos de investimentos, devem observar o limite dand by mutual investment funds should comply with the
5% do respectivo patriménio liquido, ajustado na forma ddimit of 5% of respective adjusted net worth as defined in
regulamentagcéo em vigor. current regulations.

Na esfera federal, similarmente ao ocorrido no ano de 1993t the federal level, as occurred in 1995, the normally
a divida bancéaria em curso normal da Unido apresentoperforming federal government banking debt registered a
queda, haja vista que as operacdes com titulos federaitecline, since federal security operations remained as the
mantiveram-se como principal fonte de captacdo de recursasajor source of funding to this level of government. Thus, the
para esse nivel de governo. Assim, o saldo das operag¢8es lalance of credit operations to the federal segment came to
crédito para o segmento federal atingiu R$ 5,3 bilhdesR$ 5.3 billion, for a decline of 13.6% in the year. Another
significando contracao de 13,6% no ano. Fato relevante foi factor of importance was the increase in the November loan
elevagdo de R$ 162 milhdes para R$ 1,2 bilhdo do saldo ddmlance from R$ 162 million to R$ 1.2 billion, due to short-
empréstimos em novembro, devido a operacdo de curto praterm operations with INSS for payment of the 13th annual
realizada com o INSS, para o pagamento do 13° salério dagage of retirees. These payments were concluded in the
aposentados, concluida em dezembro. O saldo dos créditownth of December. The balance of credits to the federal
em atraso e em liquidacdo ao setor publico federal atingipublic sector in arrears and in liquidation came to R$ 113
R$ 113 milhdes. million.

2. Ao setor privado 2. To the private sector

O saldo das operagBes de empréstimo, adiantamentoTde balance of normally performing loan, advance and

financiamento em curso normal contratadas pelo setor privadinancing operations contracted by the private sector

alcancou R$ 191,3 bilhdes ao final de 1996, com expansdo dame to R$ 191.3 billion at the end of 1996, with growth

7,3% no ano. A taxa de crescimento foi acompanhada pelaf 7.3% in the year. Growth was accompanied by reductions
reducéo das taxas de juros das operacdes ativas referenciadeimterest rates on asset operations referenced in national
em moeda nacional e pelo menor crescimento do nivel deurrency and by a drop in defaults.

inadimpléncia.

Observou-se grande seletividade por parte das instituicdeSince financial institutions were forced to set aside a
financeiras apds o registro em seus balancos de maioregnificantly larger volume of resources for hard-to-recover
provisdes para devedores duvidosos. O saldo dos créditos efabts, they began exercising greater selectivity in their
atraso e em liquidacéo atingiu R$ 40,8 bilhdes (17,6% dmperations. The balance of credits inarrears and in liquidation
saldo dos empréstimos totais). Fato relevante foi a reducdo @ame to R$ 40.8 billion (17.6% of the balance of total loans).
taxa de crescimento dainadimplénciaem 1996 (25,6%, contrdn important aspect was the reduction in the growth rate of
170% ocorrida em 1995). defaults in 1996 (25.6%, as compared to 170% in 1995).

As operacdes de crédito normais para pessoas fisicdormally performing credit operations with individuals
apresentaram saldo de R$ 19,8 bilhdes em dezembro de 1996tned in a balance of R$ 19.8 billion in December 1996,
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contra R$ 12,9 bilhées em dezembro de 1995, ou sejas compared to RE.9 billionin December 1995, for growth
crescimento de 53,7%. of 53.7%.

A industria, cujo saldo de operacBes de crédito normaidlormally performing credit operations with the industrial
atingiu R$ 50,6 bilhdes, aumentou a contratacao da sua dividector came to R$ 50.6 billion. In this case, the sector
bancéria em 19,6% no ano, sendo importante ressaltar querecreased contracting of banking debt by 19.6% in the year.
maior demanda por crédito concentrou-se no periodo delere, one should note thatthe greatest creditdemand occurred
outubro a dezembro, que, sazonalmente, € caracterizado pétahe October-December period which is traditionally marked
necessidade de aumento de estoques pelo comércio. Assinhy the need for increased commercial stocks. Thus, the
saldo da divida no dltimo trimestre de 1996, registroubalance of debtin the final quarter of 1996 registered growth
crescimento de 13,4%. of 13.4%.

Relativamente ao comércio, observou-se decréscimo no saldith respect to commerce, the balance of normally performing
das operacdes de crédito normal, que atingiu R$ 21,5 bilhGestedit operations dropped from R$ 23 billion in December

contra R$ 23 bilhdes em dezembro de 1995. O setor “outras995 to R$ 21.5 billion in December 1995. The sector “other

servigos” apresentou saldo de divida bancaria de R$ 27 services” turned in a banking debt balance of R$ 27.7 billion,

bilhdes, significando expanséo de 4,3% no ano. for growth of 4.3% in the year.

Ainda em relacdo ao financiamento ao setor privado, @lsoregarding private sectorfinancing, the National Monetary
Conselho Monetario Nacional (CMN), em agosto, Council issued regulations in August applicable to leasing
regulamentou as operacgdes das sociedades de arrendamerdmpanies. The purpose of these measures was to introduce
mercantil {easing, introduzindo a modalidade deasing  the operational leasing mode which permits the existence of
operacional, em que é permitida a existéncia de valor residuegsidual values, at the same time in which the party leasing
e a opcao de devolugcéo do bem arrendado. the good in question has the option of returning it.

Dando continuidade a politica de liberagcdo do mercaddn October, as one more step in the process of financial market
financeiro, em outubro, foi permitido, no &mbito do mercaddliberalization in the capital market framework, permission
de capitais, a aquisicao de debéntures conversiveis em acdeas granted for acquisitions of debentures convertible into
de empresas de capital aberto, em oferta publica, pelagpen capital corporation stocks when such are placed in
sociedades e fundos de investimento-capital estrangeiro mublic offer by foreign capital investment companies and
carteira de valores mobiliarios de investidores estrangeiros. Aunds and foreign investor stock portfolios. This measure
medida possibilita a captacdo de recursos com custo maisakes it possible to obtain resources at more accessible costs
acessivel e, ao mesmo tempo, induz @ modernizagéo gerencéald, at the same time, forces national companies to adopt
das empresas nacionais, em resposta ao aporte de capitaldeasures aimed at managerial modernization as a result of
investidores. inflows of investor capital.

O saldo dos financiamentos em curso normal, destinados dthe balance of normally performing financing channelled to
setor rural, atingiu R$ 18,3 bilhdes em dezembro de 199@he rural sector came to R$ 18.3 billion in December 1996, as
contra R$ 21,5 bilh6es em dezembro do ano anterior. @omparedto R$21.5 billionin December of the previous year.
declinio, no entanto, néo refletiu os negdcios realizados ndhis decline, however, did not mirror the operations carried
mercado de crédito ao setor, em virtude das renegociacdes dat with the sector on the credit market since renegotiation of
divida bancéria, inclusive do saldo inadimplente, no decorrethe banking debt— including the balance in arrears — during
do ano, cujo montante foi transferido para outra rubricahe course of the year involved transfer of the amount to
contabil, fora da Estatistica Econdmico-Financeira (Estfin)another account heading outside the framework of Economic-
que consolida as operacdes de créditos do SFN. Financial Statistics (Estfin), the instrument in which National
Financial System credit operations are consolidated.

No que se refere aos desembolsos efetuados paraWith respect to disbursements effected for rural sector
financiamento ao setor rural, inclusive agroindustria, € relevantinancing, including agribusiness operations, it is important
citar a captacédo de US$ 4,9 bilhdes ao amparo da Resolucémnote that US$ 4.9 billion entered through CMN Resolution

56



Boletim do Banco Central do Brasil 1996 Annual Report

CMN n° 2.148, de 16.3.95, superando as contratacdes d®. 2,148, dated 3.16.95. This volume surpassed the level o
recursos externos realizadas com regras semelhantes, a exenfpl@ign resources contracted under similar rules, such as
das amparadas por meio das Resolu¢cdes CMNhose based on CMN Resolutions no. 63, dated 8.21.67, no
n° 63, de 21.8.67, n° 2.170, de 30.6.95 e n° 2.312, de 5.9.98,170, dated 6.30.95 and no. 2,312, dated 9.5.96.

Por subsetores, o saldo do crédito normal para custei@n analysis on the basis of subsectors shows that the balanc
alcancou R$ 9,3 bilhdes e o direcionado a comercializacamf normally performing current expenditure credit operations

R$ 3,4 bilhdes. Em relagdo ao investimento, o salda@ame to R$ 9.3 billion, while R$ 3.4 billion were channelled

atingiu R$ 5,6 bilhdes, representando decréscimo de 26,2%to marketing. In the case of investments, the balance came
em 1996. Em dezembro, foram definidas condi¢cdedo R$ 5.6 billion, for a drop of 26.2% in 1996. In the month of

especiais de financiamento para tratores e colheitadeird3ecember, special conditions were defined for financing

agricolas, direcionado a produtores rurais, ao amparo darm tractors and harvesters for rural producers. These

recursos administrados pelo BNDES, com taxa efetiva deperations are based on funds managed by BNDES and hav:
juros de 16% a.a., prazo de até 5 anos, e amortizagbes effective interest rate of 16% per year and terms of up to
semestrais ou anuais, com vistas a reativar a demanda piore years, with half-yearly or yearly amortizations. These

bens de capital e aumentar o nivel de produtividade doperations have the dual purpose of stimulating demand for
setor rural. A inadimpléncia, no segmento rural, atingiucapital goods andincreasing the level of rural sector productivity.

R$ 6,1 bilhdes em dezembro de 1996, contra R$ 5,Mntherural segment, defaults cameto R$ 6.1 billionin December
bilhdes em dezembro de 1995. 1996, as compared to R$ 5.2 billion in December 1995.

O saldo dos financiamentos em curso normal ao setofhe balance of normally performing financing to the
habitacional (pessoas fisicas e cooperativas habitacionaiBpusing sector (individuals and housing cooperatives)
atingiu R$ 53,4 bilh6es em 1996, significando expansa@ame to R$ 53.4 billion in 1996, for growth of 2.6% in the
de 2,6% no ano. No periodo, houve declinio nosyear. In the period, there was a decline in disbursements
desembolsos efetuados, de R$ 1,9 bilhdo em 1995, pasdfected from R$ 1.9 billion in 1995 to R$ 1.5 billion in
R$ 1,5 bilhdo em 1996, explicado, em parte, pelol996. To agreat extent, thisis explained by the performance
comportamento da captacdo liquida da caderneta def net inflows to savings accounts, as these operations
poupanca, que foi positiva apenas no ultimo trimestre. @losed with positive growth only in the final quarter. In
excesso em relacdo a exigibilidade de aplicacdo desseslation to the obligatory level of investments in housing
recursos em financiamentos habitacionais situou-se erfinancing, the excess came to 7.6%, while financing in
7,6%, enquanto os financiamentos em atraso e erarrears and in liquidation came to R$ 2.4 billion, for
liguidacdo situaram-se em R$ 2,4 bilhdes, significandagrowth of 25.5% in the year.

expanséo de 25,5% no ano.

Tendo em vista que o setor habitacional tem important€onsidering that the housing sector has significant
potencial de absor¢cédo de méo-de-obra, em 1996 houvepmtential for absorbing labor, 1996 witnessed growth in
retomada dos desembolsos de recursos do FGTS padisbursements of FGTS resources for residential financing
financiamentos a mutuarios de menor nivel de rendafor lower income borrowers. Data on this fund available
Dados disponiveis desse fundo até novembro, demonstraop to November demonstrate that the gross inflow was
a manutengéo da arrecadagdo bruta e a elevacdo domintained while withdrawals generated by layoffs and
saques por motivo de rescisdo contratual e para moradiapusing payments increased, at the same time in which
contra queda nos saques relativos as contas inativas. Bimere was a decline in withdrawals against inactive
dezembro, o presidente da Republica encaminhou aaccounts. In the month of December, the President of the
Congresso Nacional, projeto de lei que dispBe sobre Republic sent a bill to the National Congress dealing with
criacdo de um Fundo Mutuo de Privatizacgao, utilizando-sereation of a Privatization Mutual Fund, utilizing resources
de recursos das contas vinculadas do fundo, medianfeom accounts earmarked to the fund based on an option
opcao de cada empregado. made by the employee concerned.

Em agosto, foi facultada a realizagcdo de operagdessi@g  In August, permission was granted for leasing operations
tendo por objeto imoOveis. A operacdo de arrendamentmvolving real estate. At the same time, leasing operations
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mercantil passou a oferecer as seguintes opc¢des ao arrendatébiegan offering lessees the following options:
a) renovacéo do contrato de aluguel; a) renewal of the lease contract;

b) devolucdo do imbvel, sem prejuizos, inclusive para d) return of the real estate with no loss, including to the
arrendador; e lessor; and

¢) aquisicdo do mesmo. Nessa hipétese, considerar-se-ia 0y acquisition of the real estate. In this case, the amounts
valores ja pagos das contra-prestacdes (saldo devedor already paid in the form of lease contract installments are
residual). taken into consideration (residual debt balance).

Em 24.9.96, foi editada a Medida Proviséria n° 1.520, queOn 9.24.96, Provisional Measure no. 1,520 was issued and
disp6e sobre arenegociacao de dividas e responsabilidadesdizals with renegotiation of FCVS debts and liabilities.
FCVS. De acordo com a medida proviséria, o contrato dé\ccording to this measure, the renegotiation contract is to be
renegociacao serd celebrado entre a instituicdo financeiigned between the creditor financial institution and the
credora e a Unido, e implicara emissao de titulos publicosederal government and will result in federal public security
federais, a serem registrados no Selic, com pagamento prévigsues to be registered at Selic, with prior payment of the
das dividas vencidas. matured debts.

O mutuéario do SFH podera, em até um ano, a contar d@ver a period of up to one year as of 9.25.96, SFH borrowers
25.9.96, liquidar antecipadamente sua divida, mediante may liquidate their debts through payment of the amount
pagamento de valor correspondente a 50% do saldo devedaorresponding to 50% of the updated debt balance or, at their
atualizado ou, a seu critério, do valor total das mensalidadefiscretion, the total amount of the matured monthly payments.
vincendas, inexistindo qualquer repasse para a apdélice déhereis notransfertothe SFHinsurance policy since coverage
seguro do SFH, cuja cobertura se encerra no momento ad this policy terminates at the time of contract liquidation,
liquidagdo do contrato, desde que este tenha sido assinado ptévided that the contract was signed by 2.28.86. In contracts
28.2.86. Nos contratos assinados apos esta data e até 31.12$38ned after this date and up to 12.31.88, liquidation will be
a liquidacgéo sera facultada mediante o pagamento de 60% germitted through payment of 60% of the updated debt balance,
saldo devedor atualizado, ficando os contratos remanescentakile the remaining contracts (those finalized up to 1.1.89)
(assinados até 1.1.89) passiveis de liquidacdo mediantewdll be subject to liquidation based on payment of 70% of the
pagamento de 70% do saldo devedor atualizado. updated debt balance.

Essa medida provisoria prevé a participacdo minoritaria, pofhis Provisional Measure calls for CEF minority stock holdings
parte da CEF, na composic¢ao do capital acionario da Sociedattethe capital composition of the Single Purpose Company
de Objeto Exclusivo (SOE), que serd uma agéncia déSOE), which will be the agency responsible for securitization
securitizacdo de recebiveis (notas promissoérias e créditad amounts receivable (promissory notes and future credits).
futuros). Existe a intencdo de que esses recebiveis sejafitcording to plans, these receivables could be purchased by
comprados pela SOE, com a vantagem desta instituicdo arc8OE with the advantage that the institution would have to bear
comoriscodainadimpléncia e, portanto, estabelecer critéridbe risk of default and, therefore, establish more stringent and
de andlise de crédito mais rigidos e eficientes do que afficient credit criteria than those now in effect. The greatest
praticados atualmente. A maior vantagem é que as construtoradvantage is that construction companies will have access to
contardo com fonte de recursos para capital de giro, quest@aonew sources of working capital funding, an element of
relevante nesse segmento. A aplicacdo de recursos no nogesential importance to this sector. Investment of resources in
sistema ndo privilegia necessariamente a aquisicao de imdvetse new system will not necessarily prioritize new real estate
novos, o que pode significar um estimulo a ampliacdo dacquisitions, obviously a potential incentive to the secondary
mercado secundario. market.
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